Вся проблема в том, что пока вас не было, Сергей тоже сказал, что скоро будет заниматься другими делами, и я для ускорения процесса попросила его чисто по тексту посмотреть всё ли хорошо звучит и т.п.

Появился подправленный документ 1, который я выложила. Потом решились ещё некоторые вопросы, и я второй раз заменила документ на форуме. У вас оказался почему-то файл без моих окончательных правок самой себя. Эти моменты указала
Dialogue: 0,0:01:58.15,0:01:59.21,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Сейчас приду. [[Иду.]]
ОК

Dialogue: 0,0:02:02.24,0:02:03.75,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Что случилось, Снорк? [[Что случилось, бракику?]]
Что случилось, братик?

Dialogue: 0,0:02:05.85,0:02:08.70,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Не знаешь, где наша плетеная корзина? [[Фрекен Снорк ты не знаешь, где наша плетеная корзина?]]
Фрекен  Снорк, ты не знаешь, где наша плетеная корзина?

Dialogue: 0,0:02:08.70,0:02:09.97,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Какая-какая корзина? [[Какая корзина?]]
Можно ваш, если время поджимает. А вообще специально «Какая-какая» = ФС задумывается и уже начинает припоминать

Dialogue: 0,0:02:18.77,0:02:19.84,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Конечно. [[Конечно смотрел.]]
ОК

Dialogue: 0,0:02:34.04,0:02:37.16,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Нетеряющуюся корзину?.. [[Что? Нетеряющуюся корзину?]]
ОК

Dialogue: 0,0:02:42.25,0:02:45.96,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Ты ведь изобретатель. Придумай что-нибудь. [[Ты ведь изобретатель. Придумай что-нибудь, братец.]]
Братец недавно был.

Вариант: Ты ведь изобретатель. Что-нибудь должен придумать. \ Ты ведь изобретатель. Так что придумай что-нибудь.
Dialogue: 0,0:02:46.96,0:02:49.92,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Ладно-ладно, уж я такое изобрету. [[Ладно-ладно фрекен Снорк, уж я такое изобрету.]]
Ладно-ладно, фрекен Снорк, уж я такое изобрету

Dialogue: 0,0:02:49.92,0:02:52.63,muminki sub,,0000,0000,0000,,Удачного дня. Я ушла в гости к Муми-троллю.

Dialogue: 0,0:02:52.63,0:02:55.66,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Нет, подожди, а как же моя корзинка! [[Подожди фрекен Снорк, а как же моя корзинка!]]
Подожди, фрекен Снорк, а как же моя корзинка!

Dialogue: 0,0:03:41.76,0:03:45.13,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Ах этот Снорк! Сам её и забыл. [[Ах этот братик! Сам её и забыл.]]
ОК
Dialogue: 0,0:03:56.23,0:03:58.95,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Мю! Нельзя же быть такой непослушной, вернись, Малышка Мю! [[Малышка Мю! Нельзя же быть такой непослушной, вернись!]]
ОК

Dialogue: 0,0:04:01.94,0:04:02.97,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++[[Малышка Мю!]]
ОК

Dialogue: 0,0:04:08.36,0:04:12.25,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Хоп-ля! [[Хоп-ля! Как же это весело.]]
ОК
Dialogue: 0,0:04:19.26,0:04:20.60,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++[[Нужно быстрее.]]
\ Быстрей, ещё быстрей!
Dialogue: 0,0:04:28.51,0:04:30.43,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Муми-тролль, держи её (крепче)! [[Муми-тролль, держи крепче Малышка Мю!]]
Муми-тролль, держи крепче. Малышка Мю!

Dialogue: 0,0:04:32.57,0:04:33.70,muminki sub,,0000,0000,0000,,Снифф!

Dialogue: 0,0:04:36.35,0:04:39.96,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++На помощь, Муми-тролль, вытащи меня! [[На помощь, тону, спаси меня!]]
Что-то часто он «тону, спасите», но можно и так конечно…

Dialogue: 0,0:04:58.76,0:05:00.51,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Иди сюда, Малышка Мю! [[Прыгай сюда, Малышка Мю!]]
ОК
Dialogue: 0,0:05:00.51,0:05:01.92,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Уговорил. Иду. [[Хорошо уговорил.]]
Хорошо, уговорил.

Dialogue: 0,0:05:10.17,0:05:13.27,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Корзинка Снорка утонула. [[Корзинка братика утонула, что же делать?]]
ОК

Dialogue: 0,0:05:13.27,0:05:15.60,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Я достану тебя, Малышка Мю! [[Малышка Мю, за это поплатится, а ну ка стой!]]
Не длинно? Я не успеваю ваш вариант выговорить за кадры Муми-тролля
И так старалась вспомнить свежее угрожающее выражение) но можно и «поплатишься» сделать

Малышка Мю, ты за это поплатишься, а ну-ка стой! \  Малышка Мю за это поплатится. А ну-ка стой!
Dialogue: 0,0:05:15.60,0:05:19.49,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Не догонит. Сегодня я хочу в волю бегать и развлекаться. [[Не догонишь. Сегодня я хочу в волю бегать и развлекаться.]]
Мне кажется, это она не Муми-троллю назад кричит, а сама себе говорит. Поэтому «Не догонишь. …»

Dialogue: 0,0:05:40.36,0:05:42.87,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Мю, я тебя поймаю. [[Я тебя поймаю, Мю!]]
ОК
Dialogue: 0,0:05:50.88,0:05:52.88,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++ Большое спасибо. \ Спасибо, Филифьонка. [[Большое спасибо. тогда пойду искать. ]]
Большое спасибо. Тогда ещё поищу. (он уже пошел искать)

Dialogue: 0,0:06:03.77,0:06:05.52,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Пустите. Отпустите меня! [[Отпустите меня!]]
ОК

Dialogue: 0,0:06:13.25,0:06:14.39,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Ну-ка стой, Мю! [[Cтой.]]
ОК

Dialogue: 0,0:06:32.85,0:06:33.91,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++МАЛЫШКА МЮ! [[Малышка Мю!]]
ОК

Dialogue: 0,0:06:38.42,0:06:43.57,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Останешься тут, любезный сосед, и приберешься. Понятно? [[Останешься тут, любезный сосед, и приберешься здесь. Понятно? ]]
Останешься тут, любезный сосед, и хорошенько приберешься. Понятно?

Dialogue: 0,0:06:43.78,0:06:46.60,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Кто?.. Я? Почему я? [[Кто?.. Я? Почему?]]
ОК

Dialogue: 0,0:06:53.58,0:06:57.05,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++[[Не понимаю Муми-тролль как ты не мог её поймать.]] ((говорит, снифф. в польской версии этого нету))
Знаешь, Муми-тролль, от меня бы она так просто не сбежала.
Dialogue: 0,0:06:57.46,0:07:01.04,muminki sub,,0000,0000,0000,,Я совсем не понимаю, что случилось с Малышкой Мю?

Dialogue: 0,0:07:28.13,0:07:29.26,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Муми-тролль, что случилось? [[Муми-тролль.]]
ОК
Dialogue: 0,0:07:33.04,0:07:34.21,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Ногу больно! [[Нога болит.]]
Ага, это ПРЕДпоследняя редакция, которую вы скачали. Эту ногу уже пообсуждали, решили «нога болит» - это когда уже долго болит, а тут он только упал, поэтому

(Ой) Моя нога!

Dialogue: 0,0:07:37.82,0:07:39.99,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Посмотри, что с Муми-троллем. [[Мю! Посмотри, что с Муми-троллем.]]
ОК

Dialogue: 0,0:07:53.43,0:07:54.54,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Какая вредная! [[Малышка Мю!]]
ОК
)): у японцев повторов Малышки Мю ещё больше 

Dialogue: 0,0:09:11.32,0:09:13.32,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Муми-мама, Муми-мама! [[ Муми-мама! С Муме-троллем беда!]]
Муми-мама! С Муми-троллем беда!

Dialogue: 0,0:09:13.56,0:09:14.66,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Что такое?.. Муми-тролль?! [[C Муми-троллем?!]]
ОК

Dialogue: 0,0:09:18.96,0:09:20.12,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++[[ Муми-троллем?!]]
ОК

Dialogue: 0,0:09:45.56,0:09:47.56,muminki sub,,0000,0000,0000,,Спасибо, Господин Инспектор.

Спасибо, господин Инспектор. (моя ошибка)

Dialogue: 0,0:09:50.58,0:09:51.79,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Всего доброго, Муми-папа. [[Всего доброго.]]
ОК

Dialogue: 0,0:10:26.26,0:10:28.53,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Меня – на место? Хм! [[Хм! Меня – на место? ]]
ОК

Dialogue: 0,0:10:57.72,0:11:00.50,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Как сказать… почти ничего… ((лучше избавится от этого здания так как в японськой версии муми-мама только что-то про стонала))
ОК
Dialogue: 0,0:11:12.29,0:11:13.39,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Вот, пожалуйста, дорогой. [[Вот, пожалуйста.]]
ОК
Dialogue: 0,0:11:22.13,0:11:25.08,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Можно и мне такого же супа, Муми-мама? [[Муми-мама, можно и мне такого же супа?]]
ОК
Dialogue: 0,0:11:25.08,0:11:33.02,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Охо-хо. Но ты и фрекен Снорк не больны, поэтому вам я приготовила обычный ужин. [[Охо-хо. Но ты и фрекен Снорк не больны, поэтому вам я приготовила обычный ужин. Прости Снифф я не знала что ты также хочешь суп.]]
Опять никак не успеваю проговорить. И много супов подряд

Но ты и фрекен Снорк не больны, поэтому вам я приготовила обычный ужин. Прости Снифф, я не знала, что ты тоже захочешь…

Dialogue: 0,0:11:39.90,0:11:41.58,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Приятного аппетита, Муми-тролль. [[Приятного аппетита.]]
ОК

Dialogue: 0,0:11:42.37,0:11:43.85,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++И вам. [[И вам, приятного аппетита.]]
-Спасибо, вам тоже.

-Выглядит аппетитно. Очень вкусно!

\

-И вам приятного аппетита.

-Очень вкусно!

Dialogue: 0,0:11:45.30,0:11:46.50,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++ Выглядит аппетитно. Очень вкусно! [[ Очень вкусно!]]
Dialogue: 0,0:12:10.22,0:12:11.97,muminki sub,,0000,0000,0000,,Уж такая она, наша Малышка Мю.

Dialogue: 0,0:12:22.97,0:12:25.28,muminki sub,,0000,0000,0000,,Не понимаю, когда ты успел стать таким тяжелым?

В яп. между этими репликами нет слов Муми-тролля?? 

МТ: Я по ней совсем не скучаю.

Dialogue: 0,0:12:53.05,0:12:56.66,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++И постарайся не сердиться на Малышку Мю. [[Муми-тролль, постарайся не сердиться на Малышку Мю. ]]
ОК

Dialogue: 0,0:13:35.95,0:13:37.12,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Эй, Мюмла!  [[Мюмла! ]]
ОК

Dialogue: 0,0:13:56.34,0:13:59.40,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Малышка Мю, просыпайся! Проснись, прошу тебя. [[Малышка Мю! Мю проснись, прошу тебя.]]
Малышка Мю! Мю, проснись, прошу тебя!

Dialogue: 0,0:13:59.40,0:14:01.94,muminki sub,,0000,0000,0000,,Я хочу спать! Не приставай, Мюмла.

Dialogue: 0,0:14:04.18,0:14:05.41,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++[[Сестренка!]]
ОК
Dialogue: 0,0:14:25.50,0:14:29.00,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Я не виновата! Отстань! [[Я не виновата! Отстань! Он сам упал!]]
ОК
Dialogue: 0,0:14:45.67,0:14:46.73,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++[[Да.]]
\ Конечно.

Dialogue: 0,0:14:53.30,0:14:54.74,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Доброй ночи. [[Доброй ночи, Мюмля.]]
Доброй ночи, Мюмла.

Dialogue: 0,0:17:02.32,0:17:04.03,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Не хочешь позавтракать со мной? [[Мю может, позавтракать со мной?]]
Мю, может, позавтракаешь со мной?

Dialogue: 0,0:17:04.76,0:17:07.85,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Я ещё не нагуляла аппетит. Попозже. [[Я ещё не нагуляла аппетит. Может попозже. ]]
Или ваш ОК или Сергея (был в последнем варианте))

У меня ещё нет аппетита. Чуть позже.
Dialogue: 0,0:18:08.97,0:18:10.93,muminki sub,,0000,0000,0000,,Муми-тролль, ты чудовище.
2 голоса за «ты негодяй», чтобы больше в духе Малышки Мю звучало
Dialogue: 0,0:18:28.70,0:18:29.87,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Малышка Мю, подожди! [[Малышка Мю!]]
ОК

Dialogue: 0,0:19:01.67,0:19:07.45,muminki sub,,0000,0000,0000,,Не могу уснуть, целый день сидел без дела. Больше я этого не вытерплю. 

Dialogue: 0,0:19:39.86,0:19:45.74,muminki sub,,0000,0000,0000,,Одному играть совсем неинтересно. Лучше посмотрю, может Снусмумрик ещё не спит.

Dialogue: 0,0:19:51.96,0:19:53.27,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ага, не спит.

Итог был: МТ: Не могу уснуть, целый день сидел без дела. Больше я этого не вытерплю. 

Одному играть совсем неинтересно. Пойду-ка гляну, вдруг Снусмумрик ещё не спит.

Ага, не спит.

=

Dialogue: 0,0:19:01.67,0:19:07.45,muminki sub,,0000,0000,0000,,Не могу уснуть, целый день сидел без дела. Больше я этого не вытерплю. 

Dialogue: 0,0:19:39.86,0:19:45.74,muminki sub,,0000,0000,0000,,Одному играть совсем неинтересно. Пойду-ка гляну, вдруг Снусмумрик ещё не спит.

Dialogue: 0,0:19:51.96,0:19:53.27,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ага, не спит.

Dialogue: 0,0:20:05.99,0:20:10.27,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Ничего подобного, потому что Муми-тролль ещё болеет. Все носятся с его ногой, до меня им и дела нет. [[Ничего подобного, потому что все носятся с ногой Муми-тролля, до меня им и дела нет.]] ((сокращение))
ОК

Dialogue: 0,0:20:18.13,0:20:20.03,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Думаю, ты ошибаешься. [[Думаю, ты ошибаешься Малышка Мю.]]
ОК

Dialogue: 0,0:21:05.49,0:21:09.29,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Вот что я попросила Снорка для него сделать. [[А я вот что я попросила братика для него сделать.]]
А я вот что попросила братика для него сделать.

Dialogue: 0,0:22:18.16,0:22:20.16,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++И фрекен Снорк, и даже Снифф. [[Снифф и фрекен Снорк, даже.]]
Даже Снифф и фрекен Снорк.

Dialogue: 0,0:22:26.56,0:22:28.56,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Стой! Ах ты..! [[Стой! Ах ты Муми-тролль! ]]

Стой! Ах ты… Муми-тролль!

